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matilda vallomása.

— Beszél; ke. —

mely csönd lettE naptol fogva
házban ; a hinta, csónak pihent a

nyári nap forró sugarakat árasz- 
dzSsb* tott szét erdőn - mezon, mely

lÍX csend honolt a vidéken, csak a 
vasúton döbörgött nagy zakatolással 
a füstölgő mozdony és vonta maga után 
a kocsik hosszú sorát Budapest felé.

A kocsik egyikében egy kis leányka
Ült. körülbelül tizenkét éves. Ügy lat^ 
szék, egészen maga utazott, mert a többi 
utas a kocsiban csöppet sem törődött 
vele s a leányka a kocsi ablakánál csön­
desen és lathátólag szomorúan ült. Ta­
lán nagyon sokáig tartott már az uta­
zás, vagy talán más oka is volt a szo­
morúságra, mert fekete ruhája arra 
mutatott, hogy gyászol valakit.

Valóban, a ki Matildot — ez volt 
neve,_ egy évvel ezelőtt látta, most alig 
ismert volna reá. Épen egy évvel eze­
lőtt vígan játszadozott a nagy kertben, 
melv szülői szép falusi kastélyát kör- 
nvezé s mig a papa és a mama a vi­
rágágyak közt sétáltak, Matilda és bátyja, 
a tizennyolc/ éves Gábor, jókedvűen 
hintáztak, majd a tóhoz mentek s az 
izmos Gábor órahosszat evezgetett, Ma­
tilda pedig oly Örömest engedé ma­
gát ringattatni a csónakban, hogy 
szinte sajnálta, mikor beesteledett s be 
kellett menni a szobába. Éjjel hirtelen 
zaj támadt a házban ; a papa megbe- 

1 tegedett, orvosért siettek, de mire ez 
i reggel megérkezett, a jo atya mar Ha­

lott volt, — szélhüldés hirtelen véget 
j vetett életének.

máskor’ oly vig Matilda sápadtan, kö 
nyezve járt-kelt naphosszat. Négy hét- 
tel később a szép kastélyt es kertet 
eladták. Gábor Budapestre ment, hogy 
valami kenyérkereset után lásson, öz­
vegy anyja pedig a kis leánynyal egy 
vidéki városkában vonult meg s ott 
élt szomorú magányban. Es amint a 
napok múltak egymás után, a jo mama 
mindinkább halványabb lön s az or­
vos aggodalmasan rázta fejét és nem 
hiába ; mert mire a tavasz beköszön- 

%tött, Matilda egy reggel arra ébredt,
hogy mos* már egészen árva, edes 

anvja is meghalt.
' X vagyon, mely a két gyermekre 

maradt, nagyon kevés volt; de Gábor 
ki már maga gondoskodott magarol, 
lemondván mindenről kis testvére ja­
vára, gyámatvjok össze tudott mégis 
annyit szedni, hogy Matildát egyik bu­
dapesti nevelőintézetbe adhassa. Epen 
oda utazott tehát most a kis leány, s 
két nagy könycsepp gördült végig or- 
czáján, mikor a régi napokra s aztán 
mostani elhagyatottságára gondolt.

A gözmozdonv végre nagyott íú- 
tyentett s a vonat berobogott a pálya­
udvarba, — megérkeztek. A kis leány 
félénken ment a nagy tömeggel együtt 
kifelé s nem tudta, mitévő legyen az 
ismeretlen helyen, hogyan fog eljutni a 
nevelőintézetbe. Egyszerre azonban ne­
vén szólitá egy öreg asszonyság , ez 
tanítónő volt a nevelőintézetben, hon­
nan ideküldték, hogy a kis leányt ve­
zesse oda. Az egyedül, félénken járó­
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kelő leánykában könnyű volt ráismerni 
a növendékre, kit már vártak, mert 
érkezése előre be volt jelentve.

Sok hosszú, szűk utczán át végre 
eljutottak a nevelőintézetbe s itt az 
igazgatónő egyszerű, komoly szavakkal 
fogadá, nem épen barátságtalanul, de 
nem is nyájasan. Aztán elvezették a 
nagy terembe, hol a többi leányok es­
teli után vjg tréfa és csevegés közt 
tőkék az időt, mig a lefekvés órája 

{ megérkezék. Az uj vendéget természe­
tesen kíváncsian bámulták mindnvájan, 
de senki sem ment szívélyesen elébe, 
hanem várták, hogy majd ö közeledjék 
hozzájok. Matilda pedig, ki eddig még 
soha sem volt idegen helyen és nagy 
társaságban, hanem mindig csak szülei 
bizalmas körében, félénkebb és tartóz­
kodóbb volt, hogysem mert volna tár­
sai valamelyikéhez közeledni, kivált 
mikor ezek oly hidegen, majdnem gú­
nyosan tekintgettek rá, hogy szinte félt 

; szemükbe nézni. Menekülni akart e ba­
rátságtalan helyről s mert a hosszú uta- 

: zástól elfáradt, engedélyt kért, hogv 
korábban nyugalomra térhessen. Elve­
zették a hálóterembe s megmutatták, 
melyik az ő ágya. Lefeküdt s még so­

ri káig egymaga volt a teremben ; de en­
nek örült, mert igy nem kellett elfoj­
tani zokogását. Sokáig sirdogáit, mig 

; {végre az álom erőt vett rajta s lég­
ibb álmában térhetett vissza a régi, el­
múlt szép időkbe.

Ha egy növényt uj földbe ültet- 
:nek át. eleinte hervadtan lekonyulnak 
levelei, szomorúan senyved s csak gon- 
‘Hs ápolás tarthatja életben. így volt

Matilda a nevelőintézetben. Egészen uj 
világ volt ez az ö számára s annál ke | 
vésbé tudta magát beletalálni, mert anvja 
halála miatt különben is még mindi[> 
szomorú volt s itt az intézetben nem 
sok vigasztalót talált.

Leánypajtásainál nem igen jó fo­
gadtatással találkozott. Félénk, tartózkodó 
magaviseleté nem jó benyomást tett s 
még inkább boszantotta a leánvokat. 
hogy Matilda nem vesz mindjárt részt 
az ő társalgásukban.

„Ez valami büszke herczegkisasz- 
szony,“ szólt az egyik leánv gúnvosan

„Az ám, csak olyan ügyetlen ne 
volna,“ szóit a másik.

„Valami falusi libácska, meglátszik 
rajta,“ szólt a harmadik és igy gúnvol- 
ták egymás közt uj társukat, a nélkül, 
hogy csak egy is védelmére kelt volna.

És amint első nap megindult, ugy 
folyt a dolog tovább. Matilda látván, 
hogy senki sem közeledik hozzá barát­
ságosan, még inkább félrevonult s min­
dig magányosan járkált ; ö azt várta, 
hogy a többi leányok, kik itt már ott­
honosan érzik magukat, közeledjenek 
feléje ; azok pedig megfordítva azt kí­
vánták, hogv Matilda keresse az ő ba­
rátságukat. És igy idegenek maradtak 
egymáshoz. Az intézet különben igen 
kitűnő volt, de a nyájas családi életben 
felnőtt leányka, semmikép sem tudott 
megbarátkozni a feszes, hideg, barátság­
talan arczokkal. Mindenki csak arra 
nézett, hogv kötelességét pontosan telje­
sítse ; senki sem ért rá, hogy egy kis 
nyájassággal, szeretettel föl vidítsa a szo­
morú leányka szivét.
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Igv aztán nagvon szerencsétlennek 
érzé magát az intézetben. 1 ársnui közt 
nemcsak barátja nem volt, hanem ezek 
mindnyájan majdnem ellenségei voltak, 
pedig soha sem vétett egyiknek sem s 
a kis leány, ha leczkéjével elkészült, 
nem tudott egvebet csinálni, mint léire 
vonulva busulgatni és sirdogálni, mert

oly nagyon szerencsétlennek érzé magát 
itt, hol senki sem szerette öt s hol ó senkit 
sem szerethetett.

Az intézet mellett szép nagy kert 
is volt, melvben a leányok a szünórák- 
ban sétálva és játszva tölték idejÖKet. 
Itt aztán többnyire csoportosan mulat­
tak, lapdázva, futkosva, -- csak Matilda
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A MEGHALT GYERMEK. (Lásd a 358. 1 )

járt többnyire egymaga. Néhányszor meg­
próbálta ugvan részt venni a közös 
játékban, de mivel ügyetlen volt, min­
dig csak nevették és gúnyolták. Ez 
bántotta öt s azért többé nem vegyült 
a játszók közé, hanem hátravonult a 
kert végére, hol kőkerítés választotta 
el a szomszéd ház udvarától. Itt az ár­

nyas bokrok alatt üldögélve tolté el 

szabad óráit.
Elmúlt az ősz, elmúlt a tél is és 

megjött a vidám tavasz, a kert kizöl- 
dült, a virágok illatoztak s Matilda is 
mét eljárt az o kedvencz helyére, a kert 
leghátsó részére, hol senki sem hábor-
gatá. A fáik elütésen túl levő ház 1$
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nagyon csöndes volt ; úgy látszék, hogv 
ott nem igen vig élet föly. Nagyon 
szegényes volt az egész ház s Matilda 
szeretett volna bepillantani a szomszéd 
udvarba, váljon mi van ott ? De a fal 
magas volt s kíváncsiságát sokáig ki

nem elégíthető, mígnem egyszer nem 
messze egy ócska, üres hordót pillan­
tott meg, mely használatlanul állott a 
sarokban. Ezt oda hengerité a falhoz 
s rákapaszkodva átlátott a falon a túlsó 
udvarba.
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A RAB VIGASZA.

De mennyire megijedt attól, a mit 
ott látott ! Álmodni sem tudott volna 
ilyen nyomorról. Az udvar szűk, pisz­
kos volt, tele mindenféle ócska lom­
mal; egy udvari szoba ajtajának küszö­
bén pedig egy sápadt arczu. rongyos

(T.á~-! a Sy. 1.)

fiúcska ült ; két mankó hevert mellette 
a földön, mutatva, hogy a szegény fiú 
mindkét lábára béna. Csöndesen ült 
ott es szalmagyékényt íonogatott, — 
de a zajra, melyet Matilda kapaszko­
dása okozott, fölrezzent és kezdetben



ijedten tekintett föl ; mikor azonban 
látta a leányka nyájas arczat, ö is mo- 
solvogva köszönt és csakhamar meg­
barátkoztak egymással.

Mátilda rövid idő múlva mindent 
tudott: ki az a sápadt fiú. mi a neve, 
kik szülői, mért ül ily elhagyottan e 
szűk udvarban, mért nem szaladgál, 
mint más fiuk. mit dolgozik stb.

(Vége köveik.)

NHRO CSÁSZÁR FOLECE'l 1 
ROMÁT.

a rettentő lángozön fényében gyönyör­
ködjék. Lantot vett kezébe és vígan 
dalolt kastélya erkélyén, mig előtte az 
egész város égett és a tűz szikrái ma­
gasan csapkodtak föl az égre.

De végre utolérte sorsa a kegye ­
ién császárt. A nép föllázadt és a zsar­
nokot még legbizalmasb emberei is 
cserben hagyták ; titokban menekült s 
egy falusi házban elrejtőzött; de itt is 
megtalálták. Hogy megmeneküljön a 
kínzástól es szégyenhaláltól, végre maga 
magát ölte meg. Neve pedig tenmaradt 
szégvénnél fedve mindörökre.

(Képpel a érts. lapun)

égI'Srf.gen, majdnem ketezer esz - 
tendövei ezelőtt, a római biro- 

- dalomnak egy kegyetlen császára 
volt, Nero, kinek nevét mai 

napig is a lelketlen erőszak és kegv el­
lenség példájaként emlegetjük. Épen 
akkor uralkodott, mikor a keresztény 
vallás terjedni kezdett s ő volt a leg­
kegyetlenebb üldözője az Uj vallás hí­
veinek. üsszefogdostatta az ártatlan ke- 
reszténveket s minden kigondolható 
módon halálra kinoztatá ókét. vadálla­
tok közé dobatta, szurokban főzette, 
keresztre feszi ttette az öregeket, gyerme­
keket egvaránt, és nagy kedvtelessel 
gyönyörködött kínjaikon.

De nemcsak a keresztényeket bán­
totta ; épen olvan kegyetlen zsarnok 
volt saját hívei iránt is. Csupa szeszély­
ből száz meg száz embert leöldöstvtett. 
s aki ma még kedvencze volt. azt másnap 
már vérpadra küldte. A szegény néptől 
zsarolta a pénzt és mulatságokra köl­
tötte. úgy hogy a rettegés és siralom 
uralkodott az egész birodalomban.

Végre, mikor mindenféle szörnyű­
ségeket elkövetett, még egy borzasztó 
gondolata támadt. Egy éjjel fölgyujtatta 
aját fővárosát, csak azért, hogy éjjel

A MEGHALT GYERMEK.
Képpel u Lölj. 1.)

Kék szemed még alig látott 
Máris ráborita fátyolt 
,\ halál hideg keze.
Rózsáit kedves arezodnak 
Megdermeszté sz irnyü fagynak — 
Halálnak hideg leli-.

Anväd, szegény édes anyád, 
Halaványon borul reád 
fis tördeli kezeit.
Szive szorul, szeme száraz.
Aem sir — pedig a kőnyár az 
Mely vigasztal, megenyh.it.

_Ki> magzatom, kis gyermekem. 
Arany vtrágszái'-rr. nekem.

Nála : nélkü mivé legyek,
Te nélküled ■) '• mit tegyek.

Ne marasztal;, anyán . eng :m 1 
Hisz’ am: leg-desz itt len 
Bőven - mlott én ream 
Élveztem a nay mi 'got

C-ékiama-, : ’> anyám i*



KARAVÁN A SIVATAGBAN.
(Képpel a o'LU i.;

Napok óta. hetek óta 
Délnek hu sivatagán,
Napig, estig mind előre 
Vándorol a karaván

Izzó napnak forrósába 
A nagy határ hajlatán —
Meg meginog s újból halad. 
Vándorol a karaván.

Csaknem el is áléit sokszor 
Sivatag hu homokén —
De erejét összeszedve 
Ment odébb a karaván.

Hosszú az ut, me-sze czálját 
El sem érheti talán —
De Istenben s erejében 
Bízva, megy a karaván.

Fővénvtenger hús sz:gete '
Édes gyümölcs pálmafán :
Légv üdvoz kies oázis — 
Megpihen a karaván 1

H A í () A Z A V.

leikezik: mikor Sándorka teli pofából 
odafuj, szinte megtánczol bele a hajó 
Lassan-lassan ismét lecsöndesül a szél­
vész. a hullámok elsimulnak s a hajó 
megint kellemesen ringatózik s a kis 
tengerész vigan tapsol a szép játéknak. 
Csak az a baj. hogy nem sokára be­
jön a mama, a hajót kiteszi a tenger­
ből és Sándorka fejét mártja a tengerbe, 
mert hát arra készítették oda a vizet, 
hogv tengerészünk lemossa arczárói a 
sok szaladgálásban rászállott port. No 
de sebaj 1 Van még más tenger is. a 
kutnál áll egy nagy vizes kád — Ott 
majd még szebben lehet hajókázni.

A DRUIDÁK ÉS ÁLDOZÁSAIK.

Képpé; a c<,?. lapon.

Már abban semmi kétség, hogv a 
mi kis. Sándorunkból hatalmas tenge­
rész lesz. Már most is mily nagyszerű 
tengeri utazásokat tesz 1 Csak az . kár. 
hogv b maga nem ülhet bele a hajóba, 
mert hát véletlenül a hajót kissé nagvon 
is kicsire szabták; ámbár ez megint jó. 
mert különben a hajó nem térne M ^ a 
tengerre. Ez a tenger — — mi tagadás, 
meg kell vallani, bizony nem eg}eb. mint 
a — mosdótáH De mily szépen leng rajta 
a hajó;

Aztán van ám ezen a csöpp ten 
geren is veszedelem. Ha Sándorka ke­
zeivel fölkavarja a vizen olyan . Bu; á- 
mok támadnak, hogy a bay majd-nmp 
elmerül : aztán viharos szélvész i> 'e*

^ (Képekkel a 360. s 361. lapokon.]

1■ l'rópa iivugati részén, a mai An­
golországban, Francziaország- 
ban. Németország egy részében 
és még Spanvolországbsn is, he­

lyenként óriási kődarabokat láthatni, 
melyek csak durván vannak megfaragva 
es roppant korben fölállítva, a kört pe­
dig gvakran egv második, kisebb Kö­
vekből alakított kor övezi. E kődara­
bok mindegvike a—3oo mázsánvi, hosz- 
szukás és magasan nyúl föl, kettő-kettő 
fölött ped;g keresztbe egy harmadik 
van fektetve. E csodálatos cpitmenvek 
— mert embei építmények ám, 
annál csodálatosabbak. mert gvakran
olv vidéken találhatók, a hol nagyon 
kevés a kő s ez óriási szikladarabo­
kat messze földről kellett összehor­
dani. Az pedig több ezer esztendővel 
ezelőtt történt, mikor még nem volt 
ím sem vasút, sem gőzhajó, sem más 
alfele segédezköz. a mivel mi mai nap 
könnyen megbirkózunk akármilyen ne­
héz tárgvak szállításúval. \ alóban alig 
lehet megfogni, hogv az emberek ak- 

ban hogvan tudták c roppant szikla-
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darabokat összehordani es igv fölál­
lítani.

E sziklaoszlopokból alakított körök 
pedig templomok valának, melyekben 
az akkori pogány nép áldozott a nap­

nak s a holdnak, mert a napot és a 
holdat imádták istenük gyanánt. Ez ál­
dozás mindig szabad ég alatt történt, 
sokszor nagy fák alatt; ha pedig volt 
olvan templom, milyet most említet-
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teái, akkor oda gyűlt Össze a tömeg. 
Az áldozást a papok — druidák — vé­
gezték (Lásda képeta 36S. !.) az áldozat szép, 
tiszta házi állatokból állott, de nagy 
ünnepélveknél embereket is megöltek 
istenök tiszteletére, amint ez még mai 
nap is szokásban van némely afrikai 
vad népnél.

Mikor a kereszténység elterjedt, 
az ősi pogány vallás gyorsan feledésbe 
merült s ma már csak ez óriási kő-tö­
megek szolgálnak emlékéül.

CZICZIEELLA arczképe.
I Kér pel 'l vziniliLpnn.,1

Van szerencsém bemutatni 
Cziczibella kisasszonyt,
A ki k11test, gombolyagot 
S minden mit lát szerte bont.

Ma is úgy tett s kosaramba 
Befés/kelé iősz magái 
Es nagy megelége.í-ssel 
Drombolta el dalát.

S amint hallgatom, hát látom 
H-.-ay a kis kosár füle 
\ alőságns keret gyanánt 
Hiil'-tt szépen kórüle.

Br t"o' ndolám magamban, 
Használjuk a v-ietlent!
Es regx ed árává! később —
A t ,'grái megieient.

Fotograf ur. kérem szépen, 
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TRÉFÁS MESÉK.
I A rttTiisz kántor és az ördög.

ántor uram nagyon fösvény
ember volt ; szörnyen boszan-

^ tóttá, hogy udvara körül csak 
olyan rozzant kerítés van, me- 

iven éjjel akárki átugorhatik s lophat
az udvarból kedve szerint. Szeretett
volna tehát jó magas, erős kőkerítést, 
de sajnálta a sok pénzt, a mibe ez ke­
rülne.

Egy napon ismét gondolkozva állt 
az udvaron és törte a fejét, hogyan 
juthatna legolcsóbban valami jó kerítés­
hez: Hát egyszer ott termett előtte egy
ördög, egy kömives mester alakjában és 
igy szólt:

„ Hallja-e, kántor uram, tudom ám 
én, miben töri a fejét. Szeretne szép 
magas kőkerítést, de sajnálja a pénzt. 
Mondok hát valamit. Én egy éjen át 
fölépítem a falat, hét láb magasra, 
másfél láb szélesre és nem kívánok 
semmi pénzt ; csak leányát Boriskát 
adja nekem érte. Magammal viszem, 
de nem szabad kérdeznie, hová :

Kántor uram azonban, bármilyen 
fösvény volt, leánykáját mégis nagyon 
szerette s gyanitá, hogy az, a ki most 
vele beszél, maga az ördög és szeretne 
egy lelket merni a pokolba. Hanem 
másrészt meg nagvon csábította a gon­
dolat, hogy egy éjen át megkapja a 
falat, ámbár tulajdonképen el nem tudja 
hinni, hogy ez lehetséges.

..Egy éjszaka, az egész udvar körül.'“ 
kérdé bámulv-.
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Úgy van,“ szólt az idegen. ,, Al- 
konvatkor hozzáfogok a munkához s 
mikorára a kakas legelőször kukorékol, 
akkorára kész leszen."

„Hm !" gondolá a kántor. „Ez még­
is lehetetlen . . egy éjjel föl nem építi, 
ha maga az ördög is. Így tehát nem 
koczkáztatok semmit, leányomat nem 
érheti semmi veszedelem. Reggelre el 
sem készül, de legalább egy darabot 
fölépít. Az is valami ; annál kevesebb 
költségbe kerül a többi."

Megkötötték tehát a szerződést s 
a kántor nagyon kiváncsi volt, hogy mi 
lesz a dologból. Mikor beesteledett, szobá­
jába vonult s nem gyújtott gyertyát, 
hogy elhitesse az ördöggel, hogy al­
szik ; pedig ott állt az ablaknál s a füg- 
oönY mögül leste, mi történik odakint. 
És látta, a mint az idegen kilenczszer 
markába ütött s e jelre a földből egesz 
sereg fekete alak tűnt elő, mindnyájan 
fölszerelve, az építéshez szükséges esz­
közökkel. Rögtön hozzá is fogtak a 
munkához s egyik csapat téglát hor­
dott, a másik meszet kevert, ismét má 
sok, még pedig egész nagy sereg, meg­
kezdte az építést: a mester pedig ide- 
oda járt és rendezte az egészét.

Nagy ámulással látta ezt a kántól 
uram ; a fal színre nőm látszott a mid­
ből, mindig magusb lett s minél inkább 
közeledett a hajnal, a kantor annál in­
kább szepegett mert látta, hogy a tál 
reggelre kész lesz és akkor kedves le­
ánykáját az ördög elviszi.

Hideg veritek lepte el homlokát, 
már virradni kezdett s a kántor már 
elveszettnek hitte Boriskat. min >n h.r

te’en egy mentő gondolat jutott eszébe. 
Gyufát ragadott, kisietett a tyúkólba a 
ott nagv lármát csapott s meggyujtá s 
gyufát. A tyúkok mind fölijedtek, a 
kakas is és azt hívén, hogy már a nap 
világit, kakas urh egész erejéből neki 
kezdett a kukorékolásnak.

Ekkor egv pillanat alatt eltűntek a 
fekete alakok s csend lön az udvaron. A fal 
már készen volt, csak egyetlen helyen 
kellett volna még egy lyukat befalazni. 
Az ördög fölkapott egy marok meszet, 
hogv a lyukat betapaszsza és nyertes 
legven; de a mint a meszet mérgesen 
odacsapta, a mész keresztül ment a 
Ivükön, — és a Ivük megmaradt. Ek­
kor maga az ördög dühösen nekiugrott 
a kuknak s azon keresztül bújva el­
tűnt. Kántor uram Boriskája pedig meg 
volt mentve.

Hanem az a lyuk ott maradt a 
falban s akárhányszor befalazták, éjjel 
a lyuk megint csak újra ott támadt. 
És igy a kántor hiába örült a szép kő­
kerítésnek. mert a lyukon at a tolva­
jok csak úgy bebújtak ni.nt ezelőtt és 
elloptak az udvarról, a mit akartak. 
Nem maradt tehát más Hatra, mim lebon­
tani az egész szép falat s újat ép.ttetm 
drága pénzen.

Hanem meg is fogadta Kántor u.am, 
hogy többé soha sem alkuszik az ör­
döggel.

II A rest fonőleány.
Volt egv derék szorgalmas gazda, 

annak volt egy igen rest leánya. Jutka. 
Nem akarózott Jutkának semmiiéie 
munka és kivált télen, mikor a ionás

(Folytatása a >' lapon.)
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(Folytatás a 2laphoz.

ideje megjött , mindinkább a meleg 
búbos kályha mellett a padkán szun­
dikált, hogysem font volna, mint illik. 
Egyszer aztán apja egy nagy csomó 
lent adott neki, hogy szép fonalat fon­
jon belőle, aztán vegye elő a szövőszé­
ket és készítsen vásznat tavaszra. Rá 
is parancsolt keményen, hogy a vászon­
nak készen kell lenni, mert tavaszkor 
uj ingre lesz szüksége.

Sehogysem tetszett ez a dolog Jut 
kának ; egyik nap mult a másik után 
és mégsem fogott hozzá a munkához, 
ott hevert a fonni való a sarokban. 
Apja pedig csak várta, hogy mikor 
fog már leánya egyszer hozzá a mun­
kához.

Történt, hogy egy napon az Öreg 
gazda nem volt otthon s Jutka szokása 
szerint megint csak heverészett, mikor 
egy púpos, förtelmes képű öreg asszony 
lépett a szobába és azt kérte, hogv ad­
janak neki valami munkát. Épen ez 
kellett Jutkának ; odaadta az öreg asz- 
szonynak a fonni valót, hogy készítse 
el, aztán kérdezte, mit kell majd érte 
fizetni ?

„Semmit, épen semmit1', feleit a 
vén banya. ..Szent-György napra elho­
zom a vásznat s csak annyit kívánok, 
hogy akkor te engemet nevemen szólíts. 
Háromszor szabad találgatnod, mi a 
nevem; na harmadszorra sem találod 
el, akkor velem jösz és szolgálóm le- 
szesz Örökre.“

Jutka nem sokat gondolkozott, ha­
nem ráállt és örült, hogy ilyen könnyen 
szabadult a munkától; aztán olyanfor­

mát gondolt, hogy ez bizonyosan valami 
hóbortos öreg asszony a szomszédból : 
majd tudakozódik a neve után és igy 
minden rendben lesz.

Megint múltak hetek, hónapok s 
az öreg gazda több Ízben kérdé leá­
nyától, hogy mikor fog már hozzá a 
fonáshoz ?

,, Sonse törődjék vele, édes apám 1 
Meglesz az idejére.“

A tel elmúlt, a tavasz megjött s 
közeledett a nap, melyre a vén banya 
a vásznat Ígérte. Jutka tudakozódon 
jobbra-balra, még a szomszéd falvak­
ban is, — de ilyen öreg asszonyt se­
hol senki sem ismert. Ekkor aztán sze- 
pegni kezdett a rest leány, hogy az talán 
mégsem olyan közönséges öreg asszonv 
s még baj lehet a dologból. Ijedtében 
aztán mindent bevallott atyjának, ki 
szintén nagyon megijedt s meg volt 
győződve, hogy itt gonosz boszorkány 
töri a fejét azon, hogy Jutkát kezeibe 
kaparitsa. Hanem az Öreg gazda sem 
tudta, hogyan lehetne segíteni a bajon.

Egy napon az Öreg gazda az er­
dőbe ment fát vágni, mikor egy sötét 
barlangból sajátságos hangokat hallott. 
Odalopózott s látta, miként sző egy 
vén banya szép fehér vásznat, közben 
pedig nagyokat nevet és maga magának 
mondogatja :

„Hahaha! A rest Jutka nem tudja 
a nevemet 1 Hahaha 1 Nem is fogja tudni, 
mert senki sem ismeri Gulitruti nevét. 
És aztán Örökre az én szolgálóm lesz, 
hahaha 1“

„Ez bizonyosan az a boszorkány, 
aki az én leányom helyett fon és sző,'1



KIS LAP.

gondolá a gazda, jól mgjegyezte ma­
gának a nevet és vígan ment haza. De 
Jutkánák nem szólt semmit, hadd sze- 
pegjen még tovább büntetésül. Végre 
megjött a rettegett nap s az ablakból 
látni lehetett, amint a vén boszorkány 
közeledett a vászonnal.

„Hát tudod-e mar a nevétkérdé 
a gazda leányától.

. Nem tudom 1 Oh jaj nekem 1“ s 
Jutka sápadtan és kezeit tördelve járt 
fel s alá.

Ekkor apja végre hozzálépett s fü­
lébe súgott valamit, a mitől Jutka egé­
szen fÖlvidult. Egy perczczel később a 
boszorkány belépett s gyönyörű vász­
nat tevén az asztalra, mondá:

„No’ s, mi a nevem ? Kétszer hi­
bázhatsz, harmadszor nem/

„A neve ? Hát . . . az ami az enyém, 
Jutka.™

.„Nem az! Nem az !“ kiáltá a boszor­
kány nagy kárörömmel.

„Hát Boris.“
„Az sem, az sem!“ szólt a boszor­

kány vigyorogva.
„No hát — Gulitruti.“
E szóra a boszorkány bámészan 

nézett a leányra, aztán egy szót sem 
szólva szörnyű haraggal neki szaladt a 
kemenczének és a kéményen át eltűnt.

Jutka soha sem várta többé, hogy 
más végezze helyette a munkát. Szor­
galmas leány lett s úgy font és szőtt, 
mint egyik leány sem a faluban.
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Vastag falak választják el 
A világtól a rabot.
Csak a sűrű rostélyon át 
Láthatja meg a napot.

Erős závár a vasajtón.
Vas rudak és vas lakat.
Nyirkos börtön-levegőben 
Lélegzete megakad.

Minden csöndes, minden néma, 
Nem gondol rá senkisem,
Bár mekkora volt is vétke, 
Bűnhődik keservesen.

A nyütt, kopott, elrongyollott 
Szent biblia után kap —
Foszlányos, ven lapjaiból 
Jó vigaszt merít a rab.

E könyv egyetlen barátja. 
Vele osztja meg a bút.
Ez oszlatja csüggedező 
Leikéről el a borút.

Valahányszor ezt iorgatta,
Szíve megerősödött.
Mintha megförőszíi vala,
Bűvös hullámok között.

S a szent könyvet állva áldja,
S áldja a szent kezeket,
Melyek enyhítek számára 
A siralmas végzetet

TALÁNY.
— tialgóczv Mariskától. —

Olvasd jobról, olvasd balról 
Egy az értelme.
Hogy ha főnév, egyik hiresb 
Nemzetnek reve ;
Hogy ha ige, gömbölyű test 
Tártában teszi,
S ha melléknév, mint gyümölcsöt 
Ember megeszi.
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